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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas 

las funciones del dispositivo.

    

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 

Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducción

Información sobre estas instrucciones de uso
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las instrucciones de uso forman parte 
del producto y contienen indicaciones importantes acerca de la seguridad, del 
uso y del desecho de este producto. Antes de usar el producto, familiarícese con 
todas las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe y para los ámbitos de aplicación indicados. Guarde estas ins-
trucciones en un lugar seguro. Entregue todos los documentos cuando transfiera 
el producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto exclusivamente para desprender la suciedad de 
espacios interiores y exteriores en un entorno doméstico privado. No utilice el 
aparato para la higiene corporal ni para lavar animales. Este aparato no está 
previsto para su uso comercial o industrial. 

Se excluyen las reclamaciones de cualquier tipo por los daños causados por un 
uso contrario a lo dispuesto, reparaciones incorrectas, modificaciones no auto-
rizadas o el uso de recambios no homologados. El riesgo será responsabilidad 
exclusiva del usuario.

Indicaciones de seguridad

 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ► Apague el aparato antes de desmontarlo, montarlo o  
limpiarlo y antes de cambiar los accesorios.

 ► No sumerja el aparato en agua ni en otros líquidos.
 ► Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años y por personas cuyas facultades físicas, sensoriales 
o mentales sean reducidas o carezcan de los conocimientos 
y de la experiencia necesarios siempre que sean vigilados  
o hayan sido instruidos correctamente sobre el uso seguro 
del aparato y hayan comprendido los peligros que entraña.

 ► Los niños no deben realizar las tareas de limpieza y mante-
nimiento sin estar bajo supervisión.

 ► Los niños no deben jugar con el aparato.
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 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ► Utilice exclusivamente los accesorios recomendados por  
el fabricante.

 ► No debe utilizarse el aparato si se ha caído o se aprecian 
daños visibles.

 ► Mantenga el pelo, la ropa holgada y cualquier parte del 
cuerpo lejos de las piezas móviles del aparato cuando esté 
en funcionamiento.

 ► Utilice este aparato exclusivamente de la manera descrita 
en estas instrucciones de uso. No lo utilice nunca para otros 
fines. El uso incorrecto del aparato puede provocar lesiones

Indicaciones de seguridad sobre la manipulación de las 
pilas

  ¡ADVERTENCIA!
¡Una manipulación incorrecta de las pilas puede provocar 
incendios, explosiones, fugas de sustancias peligrosas u 
otras situaciones de peligro!

 ► Mantenga las pilas siempre fuera del alcance de los niños.
 ► Asegúrese de que nadie ingiere una pila.
 ► Si usted u otra persona ha ingerido una pila, busque inme-
diatamente asistencia médica.

 ► Utilice exclusivamente el tipo de pila indicado.
 ► No recargue nunca pilas no recargables.
 ► Retire las pilas del aparato antes de cargarlas.
 ► No tire nunca las pilas al fuego o al agua.
 ► No exponga las pilas a temperaturas elevadas ni a la radia-
ción solar directa.

 ► No abra o deforme nunca las pilas.
 ► No cortocircuite los terminales de conexión.
 ► Retire las pilas gastadas del aparato y deséchelas de forma 
segura.
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  ¡ADVERTENCIA!
 ► No utilice tipos distintos de pilas ni pilas nuevas y gastadas 
a la vez.

 ► Introduzca siempre las pilas con la polaridad correcta en el 
aparato.

 ► Extraiga las pilas cuando no vaya a utilizar el aparato du-
rante un periodo prolongado.

 ► Revise las pilas de forma periódica. Las fugas en las pilas 
pueden provocar lesiones y dañar el aparato.

 ► Utilice guantes de protección si las pilas tienen fugas. Limpie 
los contactos de las pilas y del aparato, así como el com-
partimento para pilas con un paño seco. Evite el contacto de 
la piel y las mucosas, especialmente de los ojos, con los  
productos químicos. En caso de contacto, aclarar el produc-
to químico con abundante agua y buscar ayuda médica 
inmediatamente.
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Volumen de suministro e inspección de transporte
 ♦ Extraiga todas las piezas del aparato y las instrucciones de uso del embalaje.

 ♦ Retire todo el material de embalaje, así como las posibles láminas y adhesivos.

El volumen de suministro consta de los siguientes componentes (consulte las 
ilustraciones de la página desplegable):

 ▯ Cepillo eléctrico de limpieza

 ▯ Cabezal de cepillo grande

 ▯ Cabezal de cepillo pequeño

 ▯ Cabezal de cepillo para huecos

 ▯ Cabezal de estropajo

 ▯ 4 pilas de 1,5 V de tipo Mignon AA

 ▯ Instrucciones de uso (sin ilustración)

INDICACIÓN

 ► Compruebe la integridad del suministro y si hay daños visibles.

 ► Si el suministro está incompleto o se observan daños debidos a un emba-
laje deficiente o al transporte, póngase en contacto con la línea directa de 
asistencia (consulte el capítulo Asistencia técnica).

Descripción del aparato
(Consulte las ilustraciones de la página desplegable)

1 Pieza manual

2 Interruptor de encendido/apagado 

3 Compartimento para pilas

4 Cierre del compartimento para pilas

5 Pilas

6 Cabezal de estropajo (con estropajo)

7 Cabezal de cepillo para huecos

8 Cabezal de cepillo pequeño

9 Cabezal de cepillo grande

0 Soporte para el cabezal
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Antes de la puesta en funcionamiento

Inserción/cambio de las pilas

 ATENCIÓN: ¡DAÑOS MATERIALES!

 ► Al insertar las pilas 5, observe siempre la polaridad especificada en  
el compartimento para pilas 3. 

 ► Utilice siempre pilas 5 del tipo Mignon AA, LR6. 
 ► Utilice siempre pilas 5 del mismo tipo.

1. Retire el cierre del compartimento para pilas 4 de la pieza manual 1 
(consulte la fig. 1).

 
Fig. 1 Fig. 2

2. Retire el compartimento para pilas 3 de la pieza manual 1; para ello,  
tire de él para extraerlo de la pieza manual 1 (consulte la fig. 2).

3. Si ya están insertadas, extraiga las pilas 5 gastadas del compartimento 
para pilas 3.

4. Coloque las pilas 5 nuevas según la polaridad indicada en el comparti-
mento para pilas 3 (consulte las figs. 3 y 4). 
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5. Vuelva a colocar el compartimento para pilas 3 en la pieza manual 1.  
Para ello, asegúrese de que la flecha del compartimento para pilas 3 
apunte hacia la parte superior del aparato (consulte la fig. 5).

Fig. 5

6. Vuelva a colocar el cierre del compartimento para pilas 4 en la pieza 
manual 1 y presiónelo contra la pieza manual 1 hasta que el cierre del 
compartimento para pilas 4 quede encastrado (consulte la fig. 1). 

Montaje de los cabezales

 ADVERTENCIA: ¡PELIGRO DE LESIONES!

 ► Cambie los cabezales 9/8/7/6 exclusivamente con el aparato 
apagado.

 ♦ Se dispone de cuatro cabezales 9/8/7/6 distintos. Seleccione el 
cabezal 9/8/7/6 más adecuado según la aplicación: 

Cabezal de cepillo grande
El cabezal de cepillo grande 9 es ideal para la limpieza de superficies 
planas de grandes dimensiones, como suelos y paredes.

Cabezal de cepillo pequeño
El cabezal de cepillo pequeño 8 es ideal para la limpieza de superficies 
irregulares, como lavabos, grifos, etc.

Cabezal de cepillo para huecos
El cabezal de cepillo para huecos 7 es ideal para la limpieza de puntos 
de difícil acceso, como huecos, esquinas y juntas.

Cabezal de estropajo
El cabezal de estropajo 6 es ideal para la limpieza de ollas o superficies 
de cocina.

 ♦ Coloque el cabezal 9/8/7/6 deseado en el soporte para el cabezal 
0 hasta que encastre de manera perceptible. Para ello, asegúrese de que 
los dos encastres del soporte para el cabezal 0 se introduzcan en los alo-
jamientos correspondientes del cabezal 9/8/7/6 (consulte la fig. 6).
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 ♦ Para desmontar el cabezal 9/8/7/6, tire de este ejerciendo un poco 
de fuerza para extraerlo del soporte para el cabezal 0 (consulte la fig. 7). 

 
Fig. 6 Fig. 7

Manejo y funcionamiento

 ATENCIÓN: ¡DAÑOS MATERIALES!

 ► No utilice ningún producto abrasivo, ya que, de lo contrario, podría dañar 
la superficie que desee limpiar de forma irreparable.

 ► Las cerdas duras y la superficie áspera del estropajo de los cabezales 
9/8/7/6 pueden arañar o dañar las superficies delicadas, como el 
vidrio, la pintura de coche, el acero inoxidable, el cobre, la madera, etc. 
Pruebe primero el cabezal 9/8/7/6 en un punto poco visible de la 
zona que desee limpiar.

 INDICACIÓN

 ► Utilice el aparato con agua y, si hay restos de suciedad incrustada, con 
un producto de limpieza suave. Aplíquelo directamente sobre el cabezal 
9/8/7/6 o la superficie que desee limpiar antes de encender el 
aparato.

 ► Después de cada uso, limpie el aparato y los cabezales 9/8/7/6 
utilizados de la manera descrita en el capítulo Limpieza y mantenimiento.

 ♦ Mantenga el aparato en contacto directo con la zona que deba limpiarse.

 ♦ Para encender el aparato, pulse el interruptor de encendido/apagado  2.

 ♦ Pase el cabezal 9/8/7/6 ejerciendo una leve presión sobre la zona 
que desee limpiar. En caso necesario, aplique durante el uso más agua o 
producto de limpieza en la zona que desee limpiar.

 ♦ Después del uso, vuelva a pulsar el interruptor de encendido/apagado  2 
para apagar el aparato.
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Limpieza y mantenimiento

 PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA

 ►  No sumerja la pieza manual 1 en agua durante la limpieza. 

 ATENCIÓN: ¡DAÑOS MATERIALES!

 ► No limpie el aparato con disolventes, alcohol ni productos de limpieza 
abrasivos, ya que podrían dañar la superficie de plástico del aparato.

 ♦ Limpie la pieza manual 1 con un paño húmedo. En caso de suciedad 
persistente, añada un poco de jabón lavavajillas suave al paño.

 ♦ Limpie los cabezales 9/8/7/6 bajo el agua corriente y con un 
producto de limpieza suave. Tras esto, enjuague bien los cabezales 
9/8/7/6 con agua limpia.

 ♦ Deje que la pieza manual 1 y los cabezales 9/8/7/6 se sequen 
completamente antes de volver a utilizarlos o guardarlos.

Almacenamiento
 ♦ Extraiga las pilas de la pieza manual 1 (consulte el capítulo Inserción/

cambio de las pilas).

 ♦ Guarde el aparato en un lugar limpio, seco y protegido de la radiación 
solar directa.
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Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma permanente.

Escanee este código QR con su smartphone o tableta.  
Con este código QR, podrá acceder directamente a 
nuestra página web www.kompernass.com, ver los 
recambios disponibles y solicitarlos.

INDICACIÓN

► Si tiene algún problema con el pedido en línea, puede ponerse en 
contacto con nuestro centro de atención al cliente por teléfono o por 
correo electrónico (consulte el capítulo Asistencia técnica).

► Especifique siempre el número de artículo (p. ej., 123456_7890) indica-
do en la portada de estas instrucciones de uso al realizar su pedido.

► Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los países a los que 
realizamos envíos se pueden pedir recambios por Internet.

Características técnicas

Alimentación de tensión 4 pilas de 1,5 V  (corriente continua)

Tipo de pila 1,5 V tipo Mignon AA, LR6

Clase de aislamiento III/  (protección por muy baja tensión)

Grado de protección
IPX7 (protección contra inmersiones 
temporales en agua)
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Desecho

Desecho del aparato
 El símbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas ruedas indica que 
este aparato está sujeto a la Directiva 2012/19/EU. Dicha directiva estipula 
que el aparato no debe desecharse con la basura doméstica normal al finalizar 
su vida útil, sino en puntos de recogida, puntos limpios o empresas de desechos 
previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y  
deseche el aparato de la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los aparatos 
usados en su administración municipal o ayuntamiento.

Desecho de las pilas
 Las pilas/baterías no deben desecharse con la basura doméstica. Los consumi-
dores están obligados legalmente a entregar las pilas/baterías en un punto de 
recogida de residuos de su municipio/barrio o en un establecimiento.    
Con esta obligación se consigue que las pilas o baterías se desechen de forma 
respetuosa con el medio ambiente. Devuelva las pilas exclusivamente en estado 
descargado.

Desecho del embalaje
 El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta criterios 
ecológicos y de desecho, por lo que es reciclable. Deseche el material de 
embalaje innecesario de la forma dispuesta por las normativas locales 
aplicables..

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.

 Observe las indicaciones de los distintos materiales de embalaje y, si procede, 
recíclelos de la manera correspondiente. Los materiales de embalaje cuentan 
con abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo siguiente: 1-7: plásticos; 20-
22: papel y cartón;  80-98:  materiales  compuestos.
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Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a partir de la fecha de compra. Si se 
detectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos legales frente al vende-
dor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de compra. Guarde bien el com-
probante de caja, ya que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material o un error de fabricación, asumiremos 
la reparación o sustitución gratuita del producto o restituiremos el precio de com-
pra a nuestra elección. La prestación de la garantía requiere la presentación del 
aparato defectuoso y del justificante de compra (comprobante de caja), así como 
una breve descripción por escrito del defecto detectado y de las circunstancias en 
las que se haya producido dicho defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le devolveremos el producto repa-
rado o le suministraremos uno nuevo. La reparación o sustitución del producto no 
supone el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y reclamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por hacer uso de ella. Este principio 
también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la compra 
del aparato, se detecta la existencia de daños o de defectos al desembalarlo, 
deben notificarse de inmediato. Cualquier reparación que se realice una vez 
finalizado el plazo de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según estándares elevados de 
calidad y se ha examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos en los materiales o errores de 
fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas de desgaste ni los daños 
producidos en los componentes frágiles, p. ej., interruptores, baterías o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no se utiliza o mantiene correcta-
mente. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse todas las indicacio-
nes especificadas en las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo 
que esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso 
comercial. En caso de manipulación indebida e incorrecta, uso de la fuerza 
y apertura del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia 
técnica autorizados, la garantía perderá su validez.
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Proceso de reclamación conforme a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, le rogamos que 
observe las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el número de artículo 
(IAN) 384456_2107 como justificante de compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de asistencia técnica especificado a conti-
nuación por teléfono o por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como defectuoso junto con el justificante 
de compra (comprobante de caja) y la descripción del defecto y de las 
circunstancias en las que se haya producido de forma gratuita a la dirección 
de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá descargar este manual de usuario y muchos 
otros más, así como vídeos sobre los productos y software de instalación.

 Con este código QR, accederá directamente a la página del Servicio Lidl 
(www.lidl-service.com) y podrá abrir las instrucciones de uso mediante la 
introducción del número de artículo (IAN) 384456_2107.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 384456_2107

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección de asistencia 
técnica. Póngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica 
 especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich zum Lösen von Verschmutzungen im Innen- und 
Außenbereich in privaten Haushalten bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht 
zur Körper- oder Tierpflege. Es ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder 
industriellen Bereichen vorgesehen. 

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungs gemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko 
trägt allein der Benutzer.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älter und 
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfoh-
len werden.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn es herunter-gefal-
len ist oder wenn offensichtliche Beschädigungen sichtbar sind.

 ► Halten Sie Haare, lose Kleider und alle Körperteile von  
beweglichen Geräteteilen fern, wenn das Gerät in Betrieb ist.

 ► Verwenden Sie dieses Gerät nur wie in dieser Bedienungsan-
leitung beschrieben. Verwenden Sie es nicht für andere Zwe-
cke. Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr.

 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es auseinanderneh-
men, zusammenbauen oder reinigen und bevor Sie Zubehör-
teile wechseln.

Sicherheitshinweise für den Umgang mit Batterien

 WARNUNG!
Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu Feuer, 
Explosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe oder ande-
ren Gefahrensituationen führen!

 ► Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in die Hände von Kin-
dern gelangen.

 ► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.
 ► Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie 
oder eine andere Person eine Batterie verschluckt hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp.
 ► Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder auf.
 ► Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, 
bevor diese geladen werden.

 ► Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
 ► Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und direk-
ter Sonneneinstrahlung aus.

 ► Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien.
 ► Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.
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 WARNUNG!
► Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen

Sie sie sicher.

► Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder
neue und gebrauchte Batterien zusammen.

► Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen Polarität in das
Gerät ein.

► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere
Zeit nicht verwenden.

► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Bat-
terien können zu Verletzungen führen und Beschädi gungen
am Gerät verursachen.

► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhand-
schuhe! Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie
das Batteriefach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie
den Kontakt von Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer
Augen mit den Chemikalien. Spülen Sie bei Kontakt die
Chemikalien mit viel Wasser ab und nehmen sofort medizi-
nische Hilfe in Anspruch.
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Lieferumfang und Transportinspektion
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus der 

Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Folien und 
Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen siehe 
Ausklappseite):

 ▯ Elektrische Reinigungsbürste

 ▯ Bürstenaufsatz groß

 ▯ Bürstenaufsatz klein

 ▯ Bürstenaufsatz für Spalten

 ▯ Scheuerschwammaufsatz

 ▯ 4 Batterien 1,5 V Typ Mignon AA

 ▯ Bedienungsanleitung (ohne Abbildung)

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
 Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Handteil

2 Ein-/Ausschalter 

3 Batteriehalterung

4 Batteriefachverschluss

5 Batterien

6 Scheuerschwammaufsatz (mit Pad)

7 Bürstenaufsatz für Spalten

8 Bürstenaufsatz klein

9 Bürstenaufsatz groß

0 Aufsatzhalterung
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Vor der Inbetriebnahme

Batterien einlegen / wechseln

 ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Beachten Sie beim Einlegen der Batterien 5 immer die in der Batterie-
halterung 3 angegebene Polarität. 

 ► Benutzen Sie immer Batterien 5 des Typs Mignon AA, LR6. 

 ► Benutzen Sie immer Batterien 5 des gleichen Typs.

1. Ziehen Sie den Batteriefachverschluss 4 vom Handteil 1 ab (siehe Abb. 1).

 
Abb.1 Abb.2

2. Entnehmen Sie die Batteriehalterung 3 aus dem Handteil 1, indem Sie diese 
aus dem Handteil 1 ziehen (siehe Abb. 2).

3. Entnehmen Sie, falls bereits eingelegt, die alten Batterien 5 aus der Batterie-
halterung 3.

4. Legen Sie die neuen Batterien 5 gemäß der in der Batteriehalterung 3 ange-
gebenen Polarität ein (siehe Abb. 3 und 4). 
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Abb.3 Abb.4
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5. Schieben Sie die Batteriehalterung 3 wieder in das Handteil 1. Achten 
Sie dabei darauf, dass der Pfeil auf der Batteriehalterung 3 zur Geräte-
oberseite zeigt (siehe Abb. 5).

Abb.5

6. Setzen Sie den Batteriefachverschluss 4 wieder auf das Handteil 1 und 
drücken Sie diesen auf das Handteil 1, bis der Batteriefachverschluss 4 
fest sitzt (siehe Abb. 1). 

Aufsätze montieren

 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Wechseln Sie die Aufsätze 9/8/7/6 nur, wenn das Gerät ausge-
schaltet ist.

 ♦ Es stehen vier verschiedene Aufsätze 9/8/7/6 zur Auswahl. Wählen 
Sie je nach Anforderung den passenden Aufsatz 9/8/7/6 aus: 

Großer Bürstenaufsatz 
Der große Bürstenaufsatz 9 ist ideal für die Reinigung von großen, ebenen 
Flächen, wie z. B. Böden und Wänden geeignet.

Kleiner Bürstenaufsatz 
Der kleine Bürtstenaufsatz 8 ist ideal für die Reinigung von unebenen 
Flächen, wie z. B. Waschbecken, Armaturen etc. geeignet.

Bürstenaufsatz für Spalten 
Der Bürstenaufsatz 7 für Spalten ist ideal für die Reinigung von schwer 
zugänglichen Stellen, wie z. B. Spalten, Ecken und Fugen geeignet.

Scheuerschwammaufsatz 
Der Scheuerschwammaufsatz 6 ist ideal für die Reinigung von Töpfen oder 
Kochstellen geeignet.

 ♦ Schieben Sie den gewünschten Aufsatz 9/8/7/6 auf die Aufsatz-
halterung 0, bis er spürbar einrastet. Achten Sie dabei darauf, dass die 
beiden Arretierungen an der Aufsatzhalterung 0 in die passenden Ausspa-
rungen am Aufsatz 9/8/7/6 gleiten (siehe Abb. 6).
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 ♦ Um den Aufsatz 9/8/7/6 zu entfernen, ziehen Sie diesen mit etwas 
Kraft von der Aufsatzhalterung 0 ab (siehe Abb. 7). 

 
Abb.6 Abb.7

Bedienung und Betrieb

 ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine Scheuermittel. Diese können die zu reinigende Ober-
fläche irreparabel angreifen.

 ► Die harten Borsten und das raue Scheuerschwammpad der Aufsätze  
9/8/7/6 können empfindliche Oberflächen wie z. B. Glas, 
Fahrzeuglacke, Edelstahl, Kupfer, Holz etc. zerkratzen oder beschädigen. 
Testen Sie den Aufsatz 9/8/7/6 zunächst an einer unauffälligen 
Stelle des zu reinigenden Bereiches.

 HINWEIS

 ► Verwenden Sie das Gerät mit Wasser und bei stärkeren Verschmutzungen 
mit einem milden Reinigungsmittel. Geben Sie dieses direkt auf den Aufsatz 
9/8/7/6 und/oder auf den zu reinigenden Bereich, bevor Sie das 
Gerät einschalten.

 ► Reinigen Sie nach jeder Benutzung das Gerät und die verwendeten Aufsätze 
9/8/7/6 wie im Kapitel Reinigung und Pflege beschrieben.

 ♦ Halten Sie das Gerät dicht über den zu reinigenden Bereich.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter  2 drücken.

 ♦ Führen Sie den Aufsatz 9/8/7/6 mit leichtem Druck über den zu 
reinigenden Bereich. Geben Sie bei Bedarf während der Benutzung mehr 
Wasser und/oder Reinigungsmittel auf den zu reinigenden Bereich.

 ♦ Schalten Sie das Gerät nach der Benutzung aus, indem Sie erneut den Ein-/
Ausschalter  2 drücken.
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Reinigung und Pflege

 STROMSCHLAGGEFAHR

 ►  Tauchen Sie das Handteil 1 bei der Reinigung nicht in Wasser. 

 ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Reinigen Sie das Gerät nicht mit Lösungsmitteln, Alkohol oder scheuernden 
Reinigungsmitteln. Diese können die Kunststoffoberflächen des Gerätes 
beschädigen.

 ♦ Reinigen Sie Handteil 1 mit einem feuchten Tuch. Bei hartnäckigen Ver-
schmutzungen geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.

 ♦ Reinigen Sie die Aufsätze 9/8/7/6 unter fließendem Wasser und 
mit einem milden Reinigungsmittel. Spülen Sie anschließend die Aufsätze 
9/8/7/6 mit klarem Wasser gründlich ab.

 ♦ Lassen Sie das Handteil 1 und die Aufsätze 9/8/7/6 trocknen, 
bevor Sie sie wieder verwenden oder verstauen.

Aufbewahrung
 ♦ Nehmen Sie die Batterien aus dem Handteil 1 (siehe Kapitel Batterien 

einlegen / wechseln).

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung auf.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem Smartphone oder 
Tablet.
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
Webseite www.kompernass.com und können die für 
dieses Gerät verfügbaren Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden (siehe Kapitel 
Service).

► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. 123456_7890), die Sie 
dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen können, bei Ihrer 
Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.

Technische Daten

Spannungsversorgung 4 x 1,5 V  (Gleichstrom)

Batterietyp 1,5 V Typ Mignon AA, LR6

Schutzklasse III /  (Schutz durch Kleinspannung)

Schutzart
IPX7 (Schutz gegen zeitweiliges Untertauchen 
in Wasser)
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien entsorgen
 Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Jeder Verbraucher ist 
gesetzlich verpflichtet, Batterien/Akkus bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde /
seines Stadtteils oder im Handel abzugeben.  
Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus einer umweltschonenden 
Entsorgung zugeführt werden können. Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechni-
schen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert.  
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22:  Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 384456_2107 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 384456_2107 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 384456_2107

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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